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J’ai l’honneur de porter à votre attention le texte du message qu’ont adreesd 
& Votre Excellence les représentants gui ont participé h la haute 
IrewmbSée~ .i¶ee tribU frmtatibrii, casquée le 14 mptmbre 
#*bUque bdmoarrtique d*M?ghanirtani. 

Je voua serais reconnaissant de bien vouloir faire distribuer le texte de la 
prbentr lettre en tant qua document de l*A#semblCt glnéraler 5u titre des 
points 72, 73, 131, 132 et 137 de l’ordre du jour, et du Conseil de sécurité. 

L'A#hb5555dCUZ* 

Représentant mmanentr 

(Signé) Parid ZARIF 

85-25947 56?3L! (FI / . . . 
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ANNEXE 

Message adressé au Secrétaire général par la haute jirgah 
(assemblé2 àes tribus frontalières 

Nous, représentants élus de l’historique haute jirgah (assemblée) des tribus 
Pashtu, présentons nos compliments à Votre Excellence qui, en tant que Secrétaire 
général de cette grande organisation mondiale qu’est l’Organisation des 
Nations Unies, a le devoir et la responsabilité d’empêcher la guerre et qui 
s’efforce en permanence de promouvoir la compréhension entre les peuples du monde. 

En ce moment historique si délicat pour notre région et pour le monde, nous 

nous sommes rassemblés, dans la ville de Kaboul, pour la première fois dans 
l’histoire de notre pays, à la haute jirgah des tribus, afin de prendre des 
décisions importantes pour la consolidation de la paix et la défense des frontières 
de l’Afghanistan, sur la base du programme d’action du parti démocrate populaire 
d’Afghanistan et de l’historique Loya Jirgah (grande assemblée) des représentants 
élus du peuple afghan. 

Nous déclarons avec grande satisfaction que la jirgah s’est rassemblée dans 
une atmosphère de liberté, de démocratie et de totale compréhension. A la suite 
des décisions prises et des messages envoyés par la récente Lova Jirgah de la 
République démocratique d’Afghanistan, nous estimons nécessaire de porter à 
l’attention de Votre Excellence les points suivants : 

La victoire de la révolution démocratique nationale d’avril dans notre très 
vieux pays, l’Afghanistan, a créé les conditions voulues pour que les tribus et 
clans fraternels du pays oeuvrent à l’instauration d’une société florissante libre 
de toute oppression de classe et de toute discrimination nationale. Toutes les 
tribus de la République démocratique d’Afghanistan se sont félicitées de la 
victoire de la révolution, et la lutte pour la réalisation des objectifs de la 
révolution a commencé avec lr participation active de8 tribuo. Cellee-ci ont 
appuyé 68m rimrve la politique Qe a-are Etat. La politique humanitaire et 
pacifique de l*ttat de la P&publlque dhocretique d’Mghaniutan a /t& une nvuvelle 
foie appuy&e par tous les travailleurs du psy8 lors den électicms aux organes 
locaux du pouvoir exécutif. Ces élections ont été un facteur décisif pour la 
démocratisation de tous les aspects de la vie sociale. 

Pourtant, dis les premiers joure de la victoire de la révolution, 
l’is&rialie~e nwndial, l’h&&onisme chinois et les Sorcas r&actionnaires de la 
région se sont livrée à une agression eauvage contre notre pays à partir du 
Pakistan et de l’Iran. Le régime mîlitairl? du Pakistan a fait de la région Pashtu 
et du Ealuchistan un arsenal d’armea et un centre d’entraînement de brigands. 

r,t...s & *1-^&._ 1 A.. -l-i-- -‘.lL-l.- UL (i-s A P~~UA uu rc<y~m= H~A++L~*L~ du Prikisîan et aux menées ôe 

l’impérialisme mondial qui visent d faire couler le sang des Afghans, il y a 
aujourd’hui sur le territoire pakistanais 120 centres d’entragnement pour les 
bandes contre-révolutionnaires afghanes. Des instructeurs américains, chinois et 
pakistanais, ainsi que des instructeurs venus d’autres pays sont en train d’y 
former des tueurs professionnels. L’état réactionnaire du Pakistan a mis, contre 
la volonté des tribus Pashtu, son territoire 5 13 disposition des 
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contre-révolutionnaires afghans, qui sont appuyés par ltimp6rialisme, l’hég&nonisme 
et la réaction arabe. Votre Excellence est au courant de tout cela. Tout au long 
de leur histoire, les tribus Paahtu ont été les véritables gardiens de 
l’indépendance et de l’unité de l’Afghanistan. Ces tribus, qui se sont trouvées à 
l’avant-garde de la défense, ont toujours assumé un rôle décisif dans la 
consolidation de la paix dans la région. 

Le régime militaire et belliciste du Pakistan met à exécution ses projets 
d’agression issus des visées expansionnistes de l’impérialisme dans la région et 
dans le mon-je en s’en prenant à la République démocratique d’Afghanistan et à 
l’Inde éprise de paix, qui sont tous deux des.membres actifs du Mouvement des pays 
non alignés. 

Les tribus Pashtu, qui défirent autrefois les Britanniques, feront aujourd’hui 
encore échouer les projets expansionnistes des Etats-Unis et de la Chine ainsi que 
les menées diaboliques et dangereuses de la réaction arabe et des régimes 
réactionnaires du Pakistan et de l’Iran. 

Aux fins d’instaurer la stabilité et de consolider la paix dans la région, 
ainsi que de promouvoir la paix dans l’ensemble du pays, la République démocratique 
d’Afghanistan, reflétant en cela la volonté du peuple afghan, a exposé, dans les 
propositions qu’elle a faites en 1980 et 1981 au Pakistan et à l’Iran, des moyens 
objectifs et réalistes de résoudre les problèmes par des pourparlers. 

La République démocratique d’Afghanistan est prête à négocier. Son prestige 
international, reconnu par une centaine de pays, ne cesse de croître. Nous 
attachons de grands espoirs- aux résultats de la sixième série de négociations 
à Genève. 

Le peuple afghan sait bien que Votre Excellence a un raie de premier plan à 
jouer dans la préparation du terrain pour les négociations, mais l’impérialisme et 
l’h&g&mnisme fournissent des millions de dollars aux chefs des bandes 
contre-r&vuluttonnaires pour qu*ff~ aoudoieat tea fugitifs oghans et laa amhant b 
lutter contre leur propre peuple. 

Les gén/raux pakistanais recherchent des moyens U’exiatence à travers la 
poursuite de cette guerre sanglante et enfreignent toutes les normes du droit 
international pour obtenir des dollars, des livrea et des armes. Las tribus Pashtu 
ont pleinement compris aujourd’hui les con66quences dangereuses de la politique 
belliciste du r(gime militaire du Pakistan , et elles lutteront de touter leurs 
forces pour empêcher que leur territoire ne devienne un chanrp de bataille, 

Les Pashtu et les Baluchi ne laisseront pas les brigands et les meurtriers 
pénétrer 6ur leur sol. 

Votre Excellence n’ignore pas ce qui se passe dans lea prétendus camps de 
réfugiés en territoire pakistanais et iranien. Un grand nombre de fugitifs sont 
maintenus dans ces camps par la force des baïonnettes , alors que cessant d’être 
dupes, ils souhaitent maintenant retourner au sein de la mère patrie en demandant b 
bénéficier du décret d’amnistie adopté per le Présidium du Conseil révolutionnaire 

/ . . . 



A/40/675 
SA7490 
Français 
Page 4 

de la République démocratique d’Afghanistan. Les régimes et les chef- 
réactionnaires des bandes contre-révolutionnaires les empêchent de rentrer par la 
force des armes. 

Les preuves ne manquent pas. 

Les tractations menées par le Pakistan et l’Iran pour le compte des fugitifs 
aghans dupés sont contraires à toutes les normes humanitaires. Aucune force 
sinistre ne devrait empêcher les fugitifs de regagner la terre de leurs aïeux qui 
les attend. 

Les tribus Pashtu veulent que la’ paix et la sécurité règnent dans leur région 
et appuient résolument et sans réserve la politique pacifique de la République 
démocratique d’Afghanistan. 

Nous, tribus frontalières Pashtu, sous la direction de Babrak Karmal, 
président du Conseil révolutionnaire de la République démocratique d’Afghanistan, 
vrai fils du peuple et héros de la lutte politique, déclarons à nouveau par votre 
intermédiaire à tous les peuples du monde que l’impérialisme, l’hégémonisme et la 

réaction de la région font courir un grand danqer à nos tribus. Les tribus Pashtu, 
dans leur lutte sacrée fondée sur la Charte des Nations Unies, jouent leur rôle et 
considèrent avec un profond respect vos activités humanitaires et honorables en 
faveur de la paix et de la sécurité dans le monde. 

Nous tenons à transmettre aux représentants des pays membres de cette 
orqanisation internationale l’appel en faveur de la vérité et de la justice lancé 
par la haute jirgah des tribus de la République démocratique d’Afqhanistan. Nous 

vous savons gré de vos efforts tendant à promouvoir la paix et la sécurité dans 
notre région et dans les autres régions du monde. 

Nous sommes à vos côtés dans la lutte que vous menez pour réaliser 
cet objectif. 

Les Rep&entants de la Haute Jirgah 
des Tribu6 

_ __*... --.-.. .-,. j.:, . ..-.*-*” 


